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The framed rubrics with bold fines must be complated

The frarred rubrics with bold lings mest be compleled

21+ 22 bytrelght carrlers

including

T bet rompluted on the senders own responsilifity

by frelpht carriers

1-15

AD| 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer [nom, adsesse, pays)

A
%aelﬂo%l?gné Yéa df

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Bocuments annexés

FE | This carrlage Is subject notwithstanding CeTransport est sourmls, nonobstart toute
Cl CI aml ni y | anyclause to thecontary, othe clause contralre, a [a convention refative
Corventicn on the Contact for the aucantract de transport International de
Inturnatlinal Carrage of guods by road marchandise par route [CMVR)
lemnr)
2 Conslgnee (hame, addeess, country) 16 Carrler [name, address, country)
Dastinataire (nom, adresse, pays} Transporteurs (nom, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA .. .
Maybachstrafe 1
71332 WAIBLINGEN )
3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive camlats (name, sddress, country)
Lizu prévu pour 1a Tivratsen de la marchandise Transporteuers successifs [nom, adresse, pays)
Place / Lleu AT
Waiblingen OE
Country / Pays . .
Deutschland N - EQEB'IN
4 Place of recalpt of thegoods Nagne PT 5.pA PE}[ 5.0
Lieu et date de lapiise en charge de [amachandise Via del Ciclaminl 4 70026 SPED-'IN 949 01 N2
Modugno 2 790/7: 3740868
21102004 pszusY 1 SK202
Place / Ueu *
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Camler's reservations and chsarvations
21 . 1 0 .2024 Résarves et abservatlons des transporteurs
& Attached decuments

Warenbegleitschein-Nr.: 311921
& Marksand numbers 7 Number of packages 8 Methed of packaging g Nature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grosswelghtkg 12 Volumem?
Margues el numeras Nombre des colis Mode d'embullage: hature de 2 marchandise No. Stutistiguy Paids brul %y Cabige 1n?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UolM No.Boxos HU Description Total/Net W.
4054892 3059595611 |A 2483705401 1 ST 1 T 1 TM 8F-eDCT 123430
£00126770 MO171545 ERCEDES 0,000
4054893 3059595611 (A2483705701 1 ST 1 T 1 TV 8F-eDCT 134,770
500128771 MO171548 ERCEDES 0,000
4054894 3059595611 |[A2483705701] 1 ST 1 IT 1 TM §F-DCT 134,770
500128772 MO171548 ERCEDES 0,000
Refto Nr9 |Fees label number UN Numbsr Packagling Group 19 Tobepaid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoll  Ihumeéro d'opliquatto Num#re UN Group d‘wmballage A pdyerpdr Lexpedituir Maonnaie Les destinatalne
LY=}:] - Freight/Pric de Legnspot _
Iileducﬁunjﬂéductlons
13 sender’s instructlors [Customs and other formalities) Subtotal/Solkle
(rstruction de 'expediteuer (formalites douanléres et autres) Surcharges/Supplémants
Incidental pxpenses/Frais
. Accessairus
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: L Total to pay
! ~ « [Fotal payer
14 Reimb t/Rembx nt
15 Plrectlons as tofrelghl payment 20 Spechlagreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko .
Not frea / &.0n Franco eliefert ben.
21 Printedon 24 Goods recafved Date
Etabllea MOdUQ]‘IO (_BARI) 21 u1 032024 Réception dos marchandkses  Date
22 3 onfle 0___
in nona & per contu ded mitlonta NR473LC
Mnnc SRED- R
Cicla, r.-ﬂ,4 ; .
%ﬁl [Llhe sénder Signalure and stampef the Signaturs and stamp of 1he cansignes
ammummmi;rexp teuer Slanature et timbre deﬂg%oi?tgxp;l P= EX s.no. / Slgnature et timbre du destinataire
25 Information to dete'mine the Al “emoval With barder crossings
Fom 1o kem ﬁﬁqaﬁt@mﬁx eﬁﬁeﬁﬁﬁﬂi@ﬁﬁ Palett recelver / Destinatalre des palettes
ma— Number Na exghange Zacange  {Type humbet No exchange Fychange
-ulr.r- el i EtstorPullel
Aox pallet % gl e
ple pa et A pa lar
26 Carders conteacior

Recelver conflmation f date / signature Driver contirmation / date / signature

27 QIf. Characteristic Loud cusedly in KG
=3
CRller
Usedd GenNe [Cnational Ceilaterat o [34 [CJcesr




-

e

At

+

The framed rubrics with bold lies must be complated

ty frefght carrlers

The frarred rubrics with bold Tines rust be complsted

21+ 22 byfrelght carrlers

including

To by corrpleted on 1w senders own responsibility

1-15

AD 05,07

1 Sender [namy, addresy, country)
Exp Edlteuer {nom, adresse, pays)

G

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Documents annexés

Warenbegleitschein~Nr.: 3119821

Y1 g = ’J“”’?’““. 7= | “This carrfage Is subject notvAthstanding Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
P . -A- a d 1 Clclamlnl 4, any clause to thecontary, tathe clause ¢ontraire, 3 fa convention relative
- (4] gné ari Conventlon on the Contact for the au contract de transport international de
International Carridgs of goods by road marchandise par moute (CMR)
[emny
2 Cons'enee (name, add:ess, country) 16 Carrier {[name, address, country}
Destinatalre {nom, adresse, pays) Teansporiears (nom, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA
Maybachstrafie 1
71332 WAIBLINGEN
2 Place of detlvery of the goods (place, countey} 17 Successlve canrless [name, address, country)
Lleu préva pour la livralson de la marchandise Transparteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place f Lleu T
Waiblingen
Country / Pays
Deutschland
4 Place of receipLof the goods Magna PT S5.p.A.
Lisu et date de ]a prise en charge da la machandlse Via dai Ciclamini 4 70028
21.10.2024 Madugno i
Place / Ueu
" Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrer’s reservations and observations
21 -1 0-2024 Réserves et observatlons des transporteurs
5 Attached documents

§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 4 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Margues sl numéros Nombre das colis Mode d'umbellage Aalure ol marchundise No, Statistigus Palds brut ke Cabigs m?
Dal.N/INV. Reference _ | Cust./Int Part N. Gty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4054895 3059595611 |A2483706701) 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
600128773 MOT71548 ERCEDES 0.000
4054896 | 059595611 (A2483705701 1 ST 1 IT 1'TM 8F-eDCT 134,770
500126774 MO171548 ERCEDES 0,000
4054897 3059595611 |A 248 370 57 01 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
£00126776 MO171548 ERCEDES 0,000
ReftoNr.9 |Fees label number UN Number Packag(ng Group 19 To be pald by Sender Currency Consignes
homwoit  [Aumitro d'upliquatto Numéra UN Group d'emballage A pdyHr par LCexpeditaur Moandie Let destinulaine
hot Frelglit/Prix de Lranspurl
lneductlon/ﬂéducﬁons
13 Sender’s Instructlors {Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Insteuction de I'expediteuer (formazlites dotmniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expanses/Fris
' Accessairis
Container No: Varlous/Divers  + -
Seal No: Total to pay
[Tolal o paynre
14 Reimbursement/Remboursement
15 Ditectlons as to trefght payment 20 Speclo) agreements
Peescrlption affranchissement Conventiohs particulldres -
Frea / Frankp .
rortse hntene_ (@@liefert ben.
21 Pirinted on 24 Gonds recelved Date
Etabllea MOdUgI‘IO (EARI) 21 -1 0-2024 Réteption des marchandkses  Date
22 23 onfle 0
tn noma & par conta del mittenta NR478LC
A MAG
%ﬂm@‘é}w fihe sihder Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of the eonsignes
BiptititAcLkadasodey expdlteuar Slgnature et timbre.de transporteur Signature et timbre du destinatalre
125 Informannd W dete minethe TNt emaval With Danier eiessings . ’ - -t
From To km__© Pafett Sender / Ekpaditeur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
MBS | N exchuige Ruimber Noexchinge Tychange

26 Carriprs contractor

Boral

27 Off. Chat acteristic

Car
Tialier

Lowd capaaly it KG

canttrmation / date f slgnature

Driver contirmatlon / date / slgnatore

Used Gen Ne

[JNational

[]eitater!

CJes

CJces




The framed rubrks with beld lines must be completed

by frelght carders

The framred rubrics with bold lines rrust be complsted

21 422 bytrelght carrlers

including

To be conrpleted on the sendurs own respanasibilily

ADI 06.07

1 Sendwr {tams, address, country)
Expiditener {nom, adresse, pays)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

“This carrlage Is sutfect notwithstanding

any clause to thecanlary, tothe
Conventicn on the Contact for the -
Internatiunal Carrlagn of goods by mad

MRy

Ce Transport est sourmls, ronobstart toute
tlause conkralre, a la convention refative
au cantract de transport [nternational de
marehandise par mots (CMR}

2 Consignee (name, address, country)
Destinatale {nom, adresse, pays}

Mercedes—-Benz AG
Maybachstrafte 1
71332 WAIBLINGEN

16 Carder {name, address, coulltry}
Transporteurs {nom, adrasse, pays)

LOBINA

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la [ivrakson de la macchandise

17 Succassive canlers (name, address, country)
Transporieuers successils (nom, adresse, pays}

21.102024

Madugno

Place fUeu " .
e Waiblingen
Coumtryays Deutschland
q  Pluce of tecaipt of the goods Magna PT S.pA

Lieu &t date de [a prise en charge de [amachandise Via del Ciclamini 4 70028

Place { Lleu

Modugno (BARI)

Date

fDale

21.10.2024

18 Carvler's reservatlons and ohservations
Réserves el observatlons des transporteurs

5 Aftached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 311921

in nomae a par conly Il mittente

A NMAGEHN
T

23
NR478LC

Signalure and stamp of the carsier

& Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g hature of the goods 10 Statlsticnumber 11 Grossweightkg 12 Volumem?

Murgues 81 numeeo Nutmbre: dus colis Made d'embatlien Mature de b marchand No. Stutistgus Poids brul kg Cabzge m?

Del.N/INV. Referanca  |Cust/intPartMN.| Oty LoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4054898 3059595611 |A 2483705701 1 . ST 1 IT 1TV 8F-eDCT 134,770
500126776 Mo171848 T - MERCEDES 0,000
v ) Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
7 B3z, 050/
Ref to Nr@ |Fees Jabel number UN Number Packaging Group 19 Tobepald by Sender Currency Consignee
homweil  [Auméro diopliquatts |Numeéo UN Group d'smballage A payur par Usxpediteur Munndle L destinatalre
ho 9 = (" ralphit/Prx de trampprt
. ' ~ « | meduition/Reductions

13 Sender's instructions (Customs and other formalltles) Subtotalfsalide

Instruction de expeditever (formalites douankires et autres} Sitrcharges/Suppléments

Incidantal expenses/Frais
' ACCRSSOTHS
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal « payer

14 Reimb sent/F nt
15 Dlrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements

Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko IG M
Mot freef hon Franco el:l.efert ben .
21 Printedon 24 Goods recelved Date

Etabliea MOdUgI‘IO (BAR_I) 21 -1 0-2024 Réceptiondes marchandkes  Date
22 on/le 20_

Signature and stamp of the consignes:

Slgnature &t timbre da transporteur

Signature et timbre du d

25 Information to dete’muan tha tasff emoval with barder crossiags

From To &m Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
e Number No exchange adrnge  |Type YR o gxchange “wchange
SuroePullel _’E_F@!ﬂ.
X ples
Simpte pzlat
| - -
26 Carriers contracior |
- Recelver conflrmation / date / slgnature Driver conflmatlon / date / signature
yl Cif, Chuructyrlsily Load cavacily in KG
e
raller
tsud GenNF [niutionat [Clpitaterl g6 Qeene

-




Magna PT 8.p.A., Via del Clclaminl 4, 1-70025 Modugno (Barl}

Lieferschein-Nr. / Datum;

4054894 / 21.10.2024

Mercedes-Benz AG Bestell-Nr.: 3059595611

Prototypen Park Waib]ingen B.estell'Datum: 01.12.2023

PKW Entwicklung Lieferanten-Nr.: 15320773

Maybachstraﬂe 1 AUﬁragsrlr. / Datum: 1033363/ 12.12.2024

71332 WAIBLINGEN Auftraggebet: 10005580

GERMANIA Warenempfénger: 30007938

01 Serie

Sachbearbeiter Logistik:  Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr. / Fax:

Abladestelle: 444E

Lieferschein

Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung

Brutiogewicht 121,670 KG

ZC 221 R f/\\@(?&

Pos. Material Menge Gewicht

Bezeichnung
000010 MO171548 1 8T KG

GETRIEBE 8F-eDCT AWD FDII EC2¢c
Kundenartikelnummer A 248 370 57 01

ZC221 R

VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEOF: n. autorizzazlone IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A, Cap.Sec.: EUR 25.850.000,00
a socio unico lL.v.R.Imprese di Bari

Via del Clclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728
|-70026 Modugno (Barl) REA 339886

Tel, 080 -5 85 81 11 WWW.magna.com

Fax 080 - 5 85 82 04

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA

IBAN EUR: iT94 V010 0504 0000 0000 0007 855

BIC EUR: BNLITRR

USD: Bank of America N.A.
"IBAN USD: GBG4 BOFA 1650 5071 1710 20

BIC USD: BOFAGE22
Soggetta ad attivita di direzions 8 coordinamento di Magna Powertrain GmbH



